




ْ تَابُ 
َ

م عِ  لِ ا



  باب ارزش خلم و متعلم

حْمَدَ بنِْ  -۱
َ
دُ نْنُ يَحيَْى، قَنْ أ دٍ، قَنْ سَهْلِ بنِْ زِيَادٍ، وَ مُحمََّ دُ نْنُ الْحسََنِ وَ عَلِيُّ نْنُ مُحمََّ  مُحمََّ

احِ، وَ عَلِيُّ نْنُ  ، قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ مَيمُْونٍ القَْدَّ شْعَرِيِّ
َ
دٍ الأْ ً قَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُحمََّ يعا دٍ، جَمِ  مُحمََّ

ِ قَبدِْ االلهِ عل
َ
احِ، قَنْ أ ، عَنِ القَْدَّ َ نيِهِ، قَنْ حَمَّادِ بنِْ عِي

َ
السلام، قاَلَ  هيإبِرَْاهِيمَ، قَنْ أ

مَنْ سَلكََ طَرِيقاً فَطْلبُُ فِيهِ عِلمْاً، سَلكََ االلهُ بهِِ طَرِيقاً :  و آ هياالله عل لُ االلهِ صلىقَالَ رسَُو
جْنِحَتهََا لِطَالِبِ العِْلمِْ رضًِا بهِِ . إِلَى الْجنََّةِ 

َ
وَ إِنَّهُ يسَْتغَْفِرُ لِطَالِبِ العِْلمِْ . وَ إنَِّ المَْلاَئكَِةَ كَحَضَعُ أ

َّ الْحوُتِ فِي اكَْحْرِ مَنْ فِي السَّ  رضِْ حَ
َ
وَ فضَْلُ العَْالمِِ لَبَ العَْابدِِ كَفَضْلِ . مَاءِ وَ مَنْ فِي الأْ

لْةََ اكَْدْرِ  َ ً . القَْمَرِ لَبَ سَائرِِ اجُّجُومِ  ثوُا دِينَارا نبِْيَاءَ لمَْ يوَُرِّ
َ
نبِْيَاءِ؛ إِنَّ الأْ

َ
وَ وَ إنَِّ العُْلمََاءَ وَرَثةَُ الأْ

خَذَ بِحَظٍّ وَافرٍِ 
َ
خَذَ مِنهُْ أ

َ
ثوُا العِْلمَْ، فَمَنْ أ   .لاَ دِرهَْماً، وَ لكَِنْ وَرَّ

که  یکس: فرمودند شانیو آله نقل کرده که ا هیالله عل یاکرم صل امبریالسلام از پ هیامام صادق عل
خود  یهائکه بالو ملا. گرداندیبهشت م یمتعال او را راه یکند، خدا یرا در طلب علم ط یراه

علم، هر کس  یندهیجو یاست که برا نیو چن. کنندیعلم پهن م یندهیجو یبرا یرا با خشنود
عالم بر عابد، مانند  یو برتر. کنندیطلب آمرزش م ایدر در یهایماه یاست حت نیدر آسمان زم

نه  امبرانیپ] رایز[هستند،  ایو عالمان وارث انب. ستارگان است ریماه شب چهارده بر سا یبرتر
 رد،یکه از آن بهره گ یپس کس. علم را به ارث گذاشتند یبه ارث نگذارند ول یناریدرهم و نه د

  .برده است یفراوان یبهره

يلِ بنِْ صَالِحٍ، قَنْ  -۲ دٍ، عَنِ الْحسََنِ بنِْ مَحبْوُبٍ، قَنْ جَمِ حْمَدَ بنِْ مُحمََّ
َ
دُ نْنُ يَحيَْى، قَنْ أ مُحمََّ

ِ جَعْفَرٍ عل مُحمََّدِ 
َ
جْرٌ مِثلُْ : السلام قَالَ  هيبنِْ مُسْلِمٍ، قَنْ أ

َ
ُ أ َ ِي فُعَلِّمُ العِْلمَْ مِنكُْمْ 

َّ إنَِّ ا



٥/ فضل العِلمکتابُ 

ُ الفَْضْلُ عَليَهِْ  َ جْرِ المُْتعََلِّمِ وَ 
َ
فَتعََلَّمُوا العِْلمَْ مِنْ حَمَلةَِ العِْلمِْ وَ عَلِّمُوهُ إِخْوَانكَُمْ كَمَا . أ

  .كُمُوهُ العُْلمََاءُ عَلَّمَ 

هم پاداش  دهد،یم میتعل] گرانیبه د[شما علم  انیکه از م یکس: السلام فرمودند هیامام باقر عل
 ادیو به دوستان خود  دیریپس علم را از حاملانش فرا بگ. دارد یآموز را دارد، و هم بر او برترعلم
  .دادند ادیهمان طور که عالمان به شما  دیده

ِ حَمزَْةَ،  عَلِيُّ  -۳
َ
ِّ، قَنْ عَلِيِّ بنِْ الْحكََمِ، قَنْ عَلِيِّ بنِْ أ ِ

دٍ البَْرْ حْمَدَ بنِْ مُحمََّ
َ
نْنُ إبِرَْاهِيمَ، قَنْ أ

ِ بصَِيٍر قاَلَ 
َ
باَ قَبدِْ االلهِ عل: قَنْ أ

َ
جْرِ مَنْ   :السلام فَقُولُ  هيسَمِعْتُ أ

َ
مَنْ عَلَّمَ خَيْراً فلَهَُ مِثلُْ أ

ُ؟ قَالَ : قلُتُْ . بهِِ  عَمِلَ  َ ُ : فَإنِْ عَلَّمَهُ لَيْرَهُ يَجرِْي ذَلكَِ  َ : قلُتُْ . إنِْ عَلَّمَهُ اجَّاسَ كُلَّهُمْ جَرَى 
  .وَ إنِْ مَاتَ : فَإنِْ مَاتَ؟ قاَلَ 

را آموزش  یخوب زیکه چ یکس: فرمودند شانیکه ا دمیالسلام شن هیاز امام صادق عل دیگو ریابوبص
 یگریبه د زیاگر او ن ایآ: عرض کردم. کندیرا خواهد داشت که به آن عمل م یدهد، اجر کس
مردم هم آموزش  یاگر به همه: او برقرار است؟ فرمودند یبرا] باز هم[پاداش  نیآموزش دهد، ا

: چه؟ فرمودند ردیاگر بم: گفتم. پاداش برقرار خواهد بود] عمل همه یبه اندازه[او  یباز برا هدد
  .ردیگرچه بم

ا -۴ ِ قُبَيدَْةَ الْحذََّ
َ
دِ بنِْ قَبدِْ الْحمَِيدِ، عَنِ العَْلاَءِ بنِْ رَزِينٍ، قَنْ أ ءِ، وَ بهَِذَا الإْسِْنَادِ، قَنْ مُحمََّ

ِ جَعْفَرٍ عل
َ
جْرِ مَنْ عَمِلَ بِ : السلام قَالَ  هيقَنْ أ

َ
هِ، وَ لاَ فُنقَْصُ مَنْ عَلَّمَ باَبَ هُدًى فلَهَُ مِثلُْ أ

 ً جُورهِِمْ شَيئْا
ُ
وحَِكَ مِنْ أ

ُ
وْزَارِ مَنْ عَمِلَ بهِِ وَ لاَ . أ

َ
وَ مَنْ عَلَّمَ باَبَ ضَلاَلٍ كَانَ عَليَهِْ مِثلُْ أ

 ً وْزَارهِِمْ شَيئْا
َ
وحَِكَ مِنْ أ

ُ
 .فُنقَْصُ أ

ــاقر عل ــاب یکســ: الســلام فرمودنــد هیــامــام ب ــرا  تیاز هــدا یکــه ب را  یر کســدهــد، اجــ ادی
از پــاداش عمــل کننــدگان کمتــر  یزیــاو چ یو بــرا کنــد،یخواهــد داشــت کــه بــه آن عمــل مــ



ی اصول کافیمتن و ترجمه/  ٦

ــود ــد ب ــ. نخواه ــاب یو کس ــه ب ــ یک ــرا  یاز گمراه ــار ادی ــد، گرفت ــذاب[ یده ــان] و ع را  یکس
او کمتــر نخواهــد  یآنــان بــرا یاز گرفتــار یزیــو چ کننــد،یخواهــد داشــت کــه بــه آن عمــل مــ

   .بود

ِ حَمزَْةَ، قَنْ عَلِيِّ بنِْ الْحسَُيْنِ الْحسَُيْنُ نْ  -۵
َ
دِ بنِْ سَعْدٍ، رَفَعَهُ، قَنْ أ دٍ، قَنْ عَلِيِّ بنِْ مُحمََّ نُ مُحمََّ

لوَْ فَعْلمَُ اجَّاسُ مَا فِي طَلبَِ العِْلمِْ لطََلبَُوهُ وَ لوَْ بسَِفْكِ المُْهَجِ وَ خَوضِْ : : السلام قاَلَ  هيعل
مْقَتَ عَبِيدِي إِلَيَّ الْجاَهِلُ المُْسْتخَِفُّ بِحقَِّ  إنَِّ االلهَ .  اللُّجَجِ 

َ
نَّ أ

َ
َ إِلَى دَاغِياَلَ أ وْ

َ
يَباَركََ وَ يَعَالَى أ

هْلِ العِْلمِْ، اكحَّاركُِ للاِِقتِْدَاءِ بهِِمْ 
َ
الِبُ للِثَّوَابِ الْجزَِيلِ، . أ ، الطَّ حَبَّ عَبِيدِي إِلَيَّ اكحَّقِيُّ

َ
نَّ أ

َ
وَ أ

زِ    .مُ للِعُْلمََاءِ، اكحَّابعُِ للِحُْلمََاءِ القَْابلُِ عَنِ الْحكَُمَاءِ اللاَّ

 یزیــدر طلـب علـم چـه چ دانســتندیاگـر مـردم مـ: الســلام فرمودنـد هیـعل نیالعابـد نیـامـام ز
هــا، بــه دســت خــون قلــب و فــرو رفــتن در گــرداب خــتنیر مــتینهفتــه اســت، آن را گرچهــه ق

 یخشـم را بـر بنـده یشـتریمـن ب: فرمـود یوحـ الیـدان بـه یتبـارک و تعـال یخـدا. آوردندیم
و . گردانــدیاز آنــان را رهــا مــ تیــو تبع شــمرد،یکوچــک مــ ادارم کــه حــق اهــل علــم ر ینــادان

و  باشــد،یدارم کــه خــدادار اســت و بــه دنبــال پــاداش فــراوان مــ یمحبــت را بــه بنــد یشــتریب
  .  سخن حکماست یرایهمراه علما و تابع خردمندان و پذ

دٍ، قَنْ سُليَمَْانَ بنِْ دَاودَُ المِْنقَْريِِ  - ۶ نيِهِ، عَنِ القَْاسِمِ بنِْ مُحمََّ
َ
، قَنْ  عَلِيُّ نْنُ إبِرَْاهِيمَ، قَنْ أ

بوُ قَبدِْ االلهِ عل: حَفْصِ بنِْ لِياَثٍ، قَالَ 
َ
مَنْ يَعَلَّمَ العِْلمَْ وَ عَمِلَ بهِِ وَ عَلَّمَ  السلام هيقَالَ لِي أ

ً  اللهِِ، دُعِيَ  مَاوَاتِ عَظِيما   .يَعَلَّمَ اللهِِ وَ عَمِلَ اللهِِ وَ عَلَّمَ اللهِِ : فَقِيلَ . فِي مَلكَُوتِ السَّ

و بـه آن علـم کنـد و آن را بـه خـاطر  اموزدیـکـه علـم ب یکسـ: السـلام فرمودنـد هیامام صادق عل
-یگفتـه مـ] در خصـوص او[خواننـد و  میهـا عظـخدا آمـوزش دهـد، او را در ملکـوت آسـمان

  .داد ادیخدا  یخدا عمل کرد و برا یگرفت و برا ادیخدا  یبرا: ودش




